
Milyen lesz az új bor ára'r
Régen nem volt olyan rossz esztendejük 

a magyar szőlősgazdáknak, mint az idén 
Szőlőinket ebben az évben egymást érték a 
legsúlyosabb elemi csapások.

Először a téli. majd később és még 
sokkal nagyobb mértékben az áprilisi fagyok 
tettek óriási kárt a szőlőkben, azután a 
peronospora. szőlőmoly és sok helyen a 
szőlöilonca lépelt fel oly rendkívüli mérték­
ben. hogy leheletlen volt ellenük sikerrel 
védekezni. Amit ezek a nagy csapások még 
meghagytak, azt az ország igen sok borvi­
dékén ismételten és nagyrészt a jég verte 
el Ehhez járul a folyton tartó abnormális 
hűvös és esős időjárás, amely nemcsak ked­
vezőtlen a szőlő fejlődésére, hanem máris 
sok helyen a szőlő rothadását okozza

Mindezeknél fogva immár köztudomású 
dolog, hogy ebben az évben sokkal kevesebb 
borunk lesz. rmnt a mull évben volt. Bizo­
nyítják ezl az állami borászati felügyelőknek 
!«)• riként közzétett hivatalos jelentései is.

Ez annál elszomorítóbb a szőlősgazdákra 
и* zve. meri a munkabérek az idén a leg­
több helyen még az előző évieknél is ma­
gasabbra emelkedtek s emiatt a szőlősgaz­
dának még a várható gyenge termés elérése 
és a szőlő számos ellenségétől való meg- 
óvása is. az eddiginél jelentékenyen több 
költségébe tog kerülni Kétségtelen tehát, 
h így meg a múlt évinél is jobb borárakra 
v m szükség, hogy a szölőmlvclés ebben az 
esztendőben Kifizess*' magát.

Ezúttal a borárak lényeges emelkedé­
sének minden leltétele meg is van. A múlt

évben a magyar állam területén Horvát- 
Szlavonországgal együtt majd 5 miliő hl új 
bor termett. Ez olyan mennyiség, amennyi 
borunk a kivételesen bő termő 1908-ik év­
től eltekintve, 1885 óta. lehát már 26 esz­
tendő óta nem termelt. Ezen tavalyi tekin­
télyes bormennyiség dacára, a borárak az 
előző évekhez képest köztudomás szerint 
emelkedtek s a tavalyi termés emelt árakon 
is könnyen elhelyezést talált.

Ennek egyik oka kétségkívül az új bor­
törvény üdvös rendelkezéseire, különösen a 
szeszezé« és cukrozás eltiltására s a törköiv- 
lorkészités korlátozására vezethető vissza, 
melyek a borhamisításnak s a borok mes­
terséges szaporításának meglehetősen gátat 
vetettek s míg egyrészt a hamisított borokat 
a forgalomból kiszorították, másré-zt a bo­
raink iránti bi/almat. mind a belföldön, 
mind a külföldön megszilárdították. Ez ter­
mészetszerűleg mind a belföldi borlogya»z- 
tásuak. mind boraink kivitelének emelkedését 
vonta maga után s az ennek folytán meg­
növekedőit kereslet okozta azután a borárak 
emelkedését.

Különösen örvendetes és boraink érté­
kesítése szempontjából igen fontos körülmény 
borKivilelűnknek a legutóbbi években történt 
igen jelentékeny emelkedése. A Magyaror­
szágból hordóban kivitt bír és must meny- 
nyisége a pal.ickborokou kívül — az 1901 
— 1908. években évenként hétszázezer és 1 
miliő métermázsa közt váltakozott. Az 1909-ik 
évben már 1.232 484 mélermázsa. 1910-ben 
1.102 383 mélermázsa, 1911-ben pedig 
1.396.697 métemiázsa volt a kivitel.

Hí p**dig a múlt évi szüret óta kivitt

must- és bormennyiséget vesszük figyelembe, 
akkor az eredmény még örvendetesebb, 
mert a múlt évi okt. hó 1-től 1. évi július 
hó végéig terjedő 10 hónap alatt kivitelünk 
1,597.266 métermázsa voll, az 1910. évi 
október hó 1 -töl 1911. évi julius hó végéig 
terjedő ugyanezen 10 hónap alatt kivitt 
904 588 métermázsáva! szemben. A kivitel 
emelkedése tehát több mint 76 •/•■ Borki­
vitelünk ezt a mennyiségét eddig még soha 
sem érte el.

A belföldi borfogyasztás és borkivitelünk 
emelkedése azt eredményezte, hogy a bor­
készletek annyira leapadtak, bogy a terme­
lőknél ma már csak nagyon elvétve lehet 
eladó bort találni s a kereskedők pincéi is 
meglehetősen kiürültek.

Hogy Ausztriában is ugyanígy áll a 
dolog, azt épen odairányuló borkivitelünknek 
hónapról-hónapra való folytonos emelkedése 
s az ottani magas borárak bizonyítják. Az 
idei szüreti kilátások pedig ott is hasonlók 
a mieinkhez

Kétségtelen tehát, hogy ha az idén 
annyi borunk teienme is. mint a múlt év­
ben. az is ig»*n könnyen és jó áron találna 
vevőre. Minthogy pedig az idei bortermés 
az említett elemi csapások mialt — sajnos — 
jóval kevesebb lesz. a boráraknak okvet­
lenül emelkednek kell.

Ez az oka annak, hogy az idei must 
és ú| bor irániI kereslet máris szokatlanul 
megélénküli. Az osztrák borkereskedők máris 
jóval magasabb áron keresik az új árut. 
mint a múlt évben és az osztrák és magyar 
szaklapok közlése szerint, az eddigi elővé­
teleknél szívesen adtak hektoliterenként

M it nekem  a b a b ér  . • .
Mit nekf'Hi a baltér.
Ha a szivem árva.
Hu édes kapuja 
Előttem bezárva? .'
Mit nekem я tömeg 
Zúgó éljenzése.
Ha nincsen, ki nevem 
A szivébe vésse ? !
Se nézzetek engem 
dögös óriá sna к:
Sekeni is, ■ mint másnak 
Csak olyan sirt ásnak !
Porrá leszek én Is 
Hiszen porból tettem.
S elsepri a szellő 
A hantot telettem ! . . .

F e r k e  Á f f o a t .

A János mesél.
Iru. Zombory Gyula.

— János !
— Tessék I
— Aiszik kend ?

Nem alszok urfi, pipázgatok.
— Akkor hát elmondja most a Manci tör­

ténetét, amit múltkor félbeszakított a vihar.

Elmondhatom urfi, most éppen neki való 
idő van. Alom se gyün a szememre, aztán meg 
magunk is vagyunk ; nincs aki belekotyogjon a 

> szómba.
— Hol is hagytuk el?
— Tudom én urfi. On, mikor a nagysága 

kocsit kü'dött Mmciér. hogy menne a kastélyba.
— Ott .. . ott !
— Mondom én. Én jól emlékezek ; én min-1 

delire emlékezek, csak art a nem. amikor születtem. 
Hát meggyűlt a kocsi, a bYrkú vót a kocsis ; a 
Mancit az anyja kiőtőztelte az ünneplőjébe, fő- 
pakóta, a saráglyába főtették a batyuját, avva a 
Kerkó megindította a lovakat és csakhamar túl 
vútak a pusztán.

A kastélyban jó sorba kerül Manci, besö 
cseléd lett belűle, mindig a nagy ságosasszony kürü ( 
vót, ollan szobalány féle. Nem is evett eggyütl a 
többi cselédséggé, hanem külön a gyerekszobába.

Már vagy negyedik hónapja, hogy ebbe a jó* 
életbe vót Manci, mikor meggyűlt a kis urasáp, a 
Hezsó urfi, aki valami doktori fisiálisságot vót 
tennnyi Pesten. És ahogy mindennap ott ödöngött 

I Manci körű, hát beleszerelinete-kedett a lány ba,
' Manci is ű belé, itt kezdődött a veszedelem a 
‘kantéiban, mer hát a nagyságos ur észrevette a 
dógukat. Nem láttam, mer nein vótam ott, de 
Pétör beszéte a hetes, hogy az urfinak meglett 
tiltva, hogy a lánnyal csak szóba is álljon, vala- 
minthogy M inci is kikapta az ordrét, hogy ha 
szemet mer vetnyi a Dezső urfirn, hát menten ki- 

1 tellik a szógálata

Nem is néztek, mo-t má többet egymásra 
nappa, hanem anná többet nézték egymást éjjé 
és nem is lett vóna senki tudására a dolog, ha 
az öreg nagyságos ur rájuk nem les.

Han-ni hát rájuk lesett, a méhesbe találta a 
fiatalokat, éppen csókolózásba. A nagyságos urnái 
puska vót és szóra szó, ráfogta az urfira. Esse 
vót röst, elővette a pisztót, aztán rálütlek egy­
másra. A puska jobban hordott, az urfi hanyatt 
vágódott a fődön.

— Aztán ?
— A lövésre kiszaladtak a kastébu, a nagy­

ságosasszony is és egyre ezt kiábáta : megölted a 
fiadat, fé lékenvséghü ölted meg, elválok tűled!

— És elváltak ?
— El

- Mi lett Manóival ?
— Ctet a nagyságosasszony magáná tartotta, 

ott van máig is ; úgy vannak eggyült, mintha lánya 
vóna. Ketten sirattyák az urfit.

— Hát az öreget ?
— Azt nmu sirattyák, mer Manci nem sze- 

lette, a nagyságosasszony pejig e hidegül tüle mi- 
uta tuggya, hogy a lányra vetett szemet.

— Nohál bolond dolog, mondhatom. A he­
lyett, hogy Mancit lökték volna ki a házból, töl- 
dúlták a saját fészküket.

— Ügy tettek kérőm, mint a vadgalambok, 
mikor kakuk tolakodik a fészkükbe; a helett, 
hogy kimarnák a kakukot, leszórják a fészket.
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45 —  50 koronát olyan alföldi borvidékeken I termést, ami rendszerint még a legrosszabb Kötelezi magát segédtanítójának évi 150 
is, ahol más esztendőkben ennek az árnak üzlet szokott lenni a termelőre. frlot ezüstben fizetni és 2 öl tűzifát szál-
a feléért is lehet új bort kapni. Az idei jó! Az is nagy hiba, hogyha a termelők lítani, valamint annyi tűzelőfáról gondos­
gabonatermés és a magas munkabérek tér- nem gondoskodnak előre a szürethez szűk- kodni, amennyi a tantermek tűtésére szük- 
mészetszerüen a fogyasztó közönség jőve- séges hordókról; mert szüretkor, amint ezt ségeltelik.
delmének és így fogyasztó képességének is j különösen nagyobb termés esetén, például Később egy wieni rendelet kacérkodik
növekedé-ét vonják maguk után s ez szin- 1908-ban láttuk, vagy nagyon drágán, vagy a hegemóniáért, melyben а >k. к Schul­
ten elő fogja segíteni a belföldi borkereslel egyáltalában nem kapnak már hordói. így büchern Verlags-Direktion« ingyen tanköny* 
emelkedését. teljesen kiszolgáltatják magukat a vevőknek vekkel akarja a kotori iskola növendékeit

Ismételjük tehát, hogy az idei termésű s kénytelenek potomáron elvesztegetni a tér- boldogítani, 
borok árának kedvező kialakulására s a mést s ez megint csak hátrányos a többi És mindez jóval Eötvös József báró
mull évihez képest való emelkedésére min- termelők borai árának alakulására is. jeiső magyar kultuszminiszter törvényes ren­
den előfeltétel megvan, hacsak maguk a Most, mikor az új bor árának kedvező delkezése elölt történt.
termelők nem fogják a dolgot elrontani. alakulására a legjobb kilátásaink vannak, Annak idejen Muraközben s így Kotor-

Ezt annál is inkább hangsúlyozni kell, melegen ajánljuk az elmondottakat szőlős- ban is horvát származású, horvát okleveles
mert az előző években is jórészt maguk a gazdáink figyelmébe. tanítók álltak a népnevelés szolgálatában,
termelők voltak az okai annak, hogy jobb Használjuk ki az új bor árának ked- akik bizonyára megérezték a megalkotandó
árak nem voltak elérhetők. j véső alakulására alkalmas konjunktúrákat, tanügyi törvény szigorának szellőjét, egymás

Sok esetben ugyanis, a szőlősgazdák— j amire oly nagy szükségünk van; mert köz- után hátat fordítottak szép Magyarországnak 
a borárak alakulására befolyást gyakorló tudomásu dolog, hogy ma már évről-évre és visszasiettek hazájukba. Akik pedig ;tt 
körülmények tekintetében egyáltalában nem többe kerül a szőlő megmunkálása és lenn- maradtak, hátralévő rövid idejükre megadták 
lévén tájékozva —  jóval korábban és jóval j tartása s ezt a borkereskedőknek is méltá- magukat sorsuknak.
olcsóbban tették eladóvá termésüket, mint- nyolniok kell. • Az 1868. évi 38. lenek december hó
sem kellett volna s így kevesebbet kaptak. Ne siessünk az új bor eladásával! ló é n  történt szentesítése ulán, jóllehet leí­
rni nt amennyit kaphattak volna a borért. ____. sőbb rendelkezésre, a közs. képviselőtestület

Különösen a szüret előtt való eladás . . . kimondotta az iskola róm. kath. felekezeti
az, amire nézve a bornál igen nagy óva- М ЯГС  G g y  n é p is k o lá é r t .  jellegét, talán a községi lakosság úgyszólván
tosság ajánlható. Mert természetes dolog. A kotori tanügy eredetének kutatásában, tisztán róm. ka'.h. vallására való tekintettel,
hogy az, aki a bort hetekkel vagy esetleg a véletlen különös szeszélye folytán, abban dacára annak, hogy a tanügyet mindenek- 
hónapokkal a szüret előtt megveszi, amikor a szerencsében részesültem, hogy betekint- ben a politikai község tartotta fenn. Ezen 
még a must minőségét illetőleg senki sem hellem egy régi, szürke füzeikébe, melybe intézkedéssel a tanügyi térképen a Drava 
lehet tájékozva, úgy csinálja meg a számi Kollay János kotori kántortanító 18 Ifi bjm folyó a Murába csapollatott. 
tásat, hogy a vétel akkor is kifizesse magát — következtetve a kidolgozás külalakjáról—  Muraköznek éd«sanyjához —  Magyar- 
neki. ha az előre megvett must silány mi- a legnagyobb gonddal és szeretettel gyűj- országhoz —  való visszacsatolása, nemku- 
nőségü lesz is. Minthogy nálunk nincs szó- lőtte össze a muraközi szellemben és nyel- lönben az 1868. évi 38. te. életbelépte a 
kasban a vételárnak a must cukortartalma ven írt lágy, tartalmas és szabályos rímek- kotori tanügyel nem igen befolyásolta egész 
szerint való megállapítása, hanem hektolile- ben végződő róm. kath egyházi- és szebbnél az 1880-as évek elejéig, 
renként megállapított fix áron történik a szebb Mária énekeket. Apathy István, a letenyei kerület or­
vétel, az elővételeknél a vevő ugyanannyit A százéves múltnak hatása alatt lel- szággyűlési képviselője, a kotoriaknak szives 
fizet, akár 12 fokos, akár pedig 24 fokos i jesen elfogott a vágy. még mélyebben bele- támogatásukért felajánlotta tekintélyét és 
lesz a must s így természetes, hogy a vevő j tekinteni a régmúlt idők misztikus korába, befolyását s zászlaja melletti hűséges k .ar- 
a vételárat a legrosszabb esetre kalkulálván, Megtudni, valljon Kotorban melyik évben tásuk megjutalmazására, emlékének n.eg- 
a mustnak minőségbeli értéktöbblete tisztán nyílhatott meg -az elemi tudományok első örökítésére, állami iskolát eszközöl ki i.ek.k, 
az ő javára esik. Abból a termelőnek semmi szalmafödeles kullurviskója ? Ki volt az a melynek felállítása és továbbfejlesztése a 
haszna nincs, hanem csak kára van. boldog magister, kinek keblét az elsőség édes, kotoriak akaratát tartalmazó községi határo*

Hasonlóképen csakis a vevőnek lehet büszke öröme dagasztotta. zaton kívül egy krajcárjába sem kérni a
haszna abból is, ami pedig —  sajnos —  Ezen célom elérésére lordított fáradó- községnek.
nagyon gyakori eset, ha az elővétel alkal- zásom azonban nem hozta meg a kívánt Ezen jóakaratból kifolyó intézmény 
mával mutatkozó termés mennyiségében a eredményt. Ily régi s kétségkívül értékes megvalósulása ellen azonban a kincstári 
szüretig, bármi oknál fogva, csökkenés áll be. relikviák megőrzése, faluhelyen nem is volt plébánián adminisztrátoroskodó, muraközi 

Ha ugyanis az elővételkor — mondjuk szokásos. Padlásra vele! Ahonnan évtizedes származású lelkész, vehemens ellenakciót 
júliusban vagy augusztusban —  bő, közép békés nyugvás ulán a padlásablakon le- fejtett ki olyannyira, hogy a község hallani 
vagy akármilyen termés mutatkozik, lermé- eroplánozlatlak az örökösen kedélyes gyér- sem akart iskolája jellegének megváltoztat«- 
szetes, hogy a vevő ehhez képest fogja a meksereg ölelő karjai közé, akik azután sáról s így a tanügyi kérdések felett végleg 
vételárat megajánlani Ha már most elemi tudták a módját annak, miképen kell a napirendre tért.
csapások, peronospora, szőlőmoly, aszály, többnyire hiteles, történeti adatokat szélnek Azonban a magyarságot istápoló álla- 
jégverés stb folytán a termés szüretig felére, eresztem. Azonban nem teljesen érléknélküli mosílás eszméjének elveteti egészséges magja 
negyedrészére vagy még ennél is kevesebbre az az iktató töredék, melyben rendeletek, termékeny talajra hullott s az értelmes pol- 
apad is le, azért a vevő egy hektoliter utasítások, alapítólevelek, kimutatások latin, gárság szívében mindig mélyebb és mélyebb 
mustért mégis csak a jobb terméskilátások horvát, német és magyar másolatai válla- gyökeret vert azon meggyőző érzelem, hogy 
közt megállapított árt fogja megfizetni, holott kozva vannak megörökítve és melyek a a napról-napra súlyosbodó terhek enyhité- 
a must, a termés mennyiségének csökkenése kultúra templomának behatásáért folytatott sére s a magyarság szárnyát szegett Geniu- 
folytán, tényleg sokkal többet fog érni szü- ádáz harcot igazolják szának felszabadítására csakis ezen út vezet,
rétkor. Az elővételkor mutatkozó termés Horvátrészről a tanítók anyagi helyze- (Folytatása h ö v .)

mennyiségének csökkenése folytán természet- tének biztosításán, a németek pedig a tanulók
szerüleg előálló értékemelkedés tehát megint segélyezésén fáradoztak. К  C  L  Ö  N  P  É  I É K
csak a vevő javára esik s az eladónak ebből Az egyik iktató szám alatt egész terje- Á * J

ismét tetemes kára szármuzhatik. delmében lemásolt, horvát nyelven szerkesz- —  A főispán itthon. Sipeki Balás Béla
Mind a termés mennyiségének csőkké- tett, alapítólevélben a község a mai kort dr., Zalavármegye főispánja, nyári szabad* 

néséből. mind a minőség javulásából szár- megszégyenítő gavallériával gondoskodik ta- ságáról hazaérkezve f hó 21-én elfoglalt« 
mazó s a borárak kedvező alakulását okozó nítóiról. hivatalát.
előnyökről le kell tehát mondania annak, —  Köteles a község mindkét tanifójá- —  Д Nöegylet köréből. A »Csáktornyái 
aki a mustot jóval a szüret előtt eladja, nak természetbeni lakásáról gondoskodni ; Jótékonycélu Nöegylet« folyó hó 22-én özv 
Ezzel azonban nemcsak magának okoz kárt, kötelezi magát továbbá a kántortanilónak Bernyák Károlyné elnöklete alatt választ- 
hanem a többi szőlőbirtokosoknak is, mert a kántori jövedelmen felül évi 300 frtot mányi ülést tartott, melyen részint az egyes 
az ilyen olcsó eladások rendszerint a bor- ezüstben fizetni, az eddig élvezett 900 □  öl tisztségek betöltése, részint pedig a szokásos 
árak lenyomását eredményezik az illető bor- szántóföldet. 3500 □  öl rétet továbbra is karácsonyi segélyez ügye nyert elintézt él 
vidéken. haszonélvezetében hagyn i; gondoskodni kö- A Szilágyi Györgyné eltávozása folytán meg­

vannak szülőgazdák, akik nem is ma- teles 8 öl tűzifáról, a kántortanítóhoz való üresedett alelnöki tisztségre a választmány 
guk szüretelnek, hanem a tőkén adják el a szállításról és felvágatásról. Pethő Jenőné választmányi tagot kérte tel.



äI' . Г ,  v о z oü  le Ы ö к nö пек * nt*í fi »' e,fogadla 1 ban a francia nyelvet tanítja, külön tanfo- iskola lesz, ami azt jelenti, hogy ezentúl ál- 
I t életében hosszú éveken az egye* Jyemot óhajt nyitni Csáktornyán. Miután landóan mintegy száz katonaruhás lérfiu tog 

Mlett ^kuírzeó^ é s  ^odaadó'^árado^***!^ К*У*еГ M,CI úrhölgV kélévi franciaországi Nagykan,zsáu lakni. Országszerte egészen új
л* »vvilet? íe iezle  ki kn-?n A^ r JeßY’ tartózkodása alalt, mint a valencei  áll. felsőbb alakulásokban osztályozták most a hadsereg

!? я laJ érlesUeni h a ? é r n £  ■*"?' Öt '*ПУ,8ко,а ^a»« a‘ója, az ez intézettel kap- önkéntese it  és így jutott Nagykanizsának  
?  inHnmáeiii ‘a vúi , , Za ^ jn á la l la l  csolatos nyelvmesternői tanfolyamot is elvé- négy honvédezred önkéntese inek iskolája. A 

' e Л  ( vn\-A povetiiio,. nnf m eP? lZky geztfi’ francia földön szerezte meg a kész- székesfehérvári 17., a soproni 19 ,  a pécsi
ra iy • j" ,| f-lb.. arna Pniondását, séget és képességet, hogy a francia nyelvet 19. és a Nagykanizsai 20. honvédgyalogez- 

az lg^, « .tn  е л  . аГ,' l8Zs^grf a vá- gyakorlatilag tanítsa. A tanfolyamot illetőleg redek egyéves önkénteseit fogják ezentúl 
lasz m ny a s za i ’u járásbírót érdeklődök szívesen felvilágosítást nyerhet- Nagykanizsán kiképezni (Eddig csak a 20. 
k^rl e ' Z Jeg/ Z0' f(-entföinek el- nek Kayser Mici úrhölgy lakásán, az ura- ezred önkénlesei töltöttek léleszlendőt Nagy-
v ĝz ö r̂e g vaysei ona eg\leti lag lelt dalmi tiszti lak ba n. kanizsán csapalszolgálalban.) Evégett nagy-
felkérve Rövid bőrgyógyászati útmutatót mindenki kanizsai honvédlaktanyában nagy átalakítások

J. ‘ Va aá‘ közoktatás- kaphat, ha azt a Kolozsvári (Heinrich) gyógyszap- folynak. Az új rendszer szerint a kanizsai
ügy1 m. ír. minisz er a Csáktornyái állami pangyár részvénytársaságtól (Monostori-út 54.) le- önkéntesek lehetőleg mindnyájan a lakta-
tanitokepz -in eze ne üresedésben volt egyik velező-lapon kéri. nyában fognak lakni, mert a hadvezetőség
nevelői á ás eenööinek ellátásával Fropszt —  Pintér Imre egyetlen müvészestélye ellenzi a városban való lakást.
Vilmos tanítót bizla meg. ép úgy mint tavaly, zsúfolt ház előtt fog — Szüret előtt. Most, mikor tőkén érik a

—  Köszönetnyilvánítás. A Zalavárme- lelolyni amit legjobban bizonyít az a kö 8erezti. ,nost gondoskodik a gazda borprésekről és 
gye, Gazdaság, Egyesület a Csáktornyái jár. rülmény, hogy máris tömeges jegy elöjegy- sí^lőzúzókról. Hál'1 Istennek, ma már igen prak-
mezőgazdaság, bizottsággal karöltve I. év, zések történtek az estélyre mely a »Zrínvi- a /  “S ° ,CsÓ ?, , , - . r  . . .  . loiicuicK лс caiciyrt, nit iy a » z r ín y i - ; zésére, rogy a borsaj tolás ne menjen a maga régi
SZfJfH no n-en bsaKtornyan allab íjazást ren- szálloda nagytermében lesz megtartva. Az kezdetleges'módján, Baecker Rudolf, Melikhár Fe­
dezett, am elyhez  dr Hajós Perenc orsz. est programul ja csupa újdonságokból van rene Express nevű szőlő- és gyümölcs sajtói és 
képviselő úr nO К-t, Murai Róbert löldbir- összeállítva úgy az énekek mint a színpadi bz6,<r>zúzói régi kedvencei a szőlőtermelőknek. A 
tokos Úr Viziszenlgyörgy 50 К-t. a C-áktor- a p r ó t o k  tekintetében s Pintér művészlar- kivitelbe« leglúlünőkb anyagbój
„ya Vidék, Takarékpénztár 3,. K-t, a Mura- saiva, telje, atnb.ciöva, azon munkátkod-
közi la k a iék p tn z lá r .  a Csáktornyái Takarék- nak. hogy a hirdetett egyetlen esttel ne csak Nagymező u. 58., ahová bizalommal fordulhat min- 
pénzlar és Csáktornya község 2;>— 2n К-t megőrizzék Csáktornya szerelelét, de hatva- / ta '1 yazda, ahonnan készséggel küldenek ininden- 
vollak szívesek adományozni Ezen adomá- nyúzzák is A gazdag fehér műsorból nagy kin,k árjegyzékei. A Baecker és Medchár prések

' Г ' М ,* "e; -x e r r e  s i m í t h a t n a k  a következő énekszá- Ä Ä L S
veben köszöneté t tejezi ki -za lm ay  Jozsel mok : Hópehely. Az aranyhaj fürészporbaba.  részére u nagy népszerőséget és ezer és ezer szám- 
tőszó Iga bíró. Az öngyilkos. A sárga ház. Aktuális strófák, ban való elieijedést.

—  Uj egyesület. Városunkban t hó Hogy mulat a Festi Gentry? Katonator. —  Megnehezítik a kivándorlást. Az új
2t> an új egyesület alakult meg Л polg. és Telephon nóta Elseje. Nagytakarítás. A szín- véderőlörvény egyik érdekes rendelkezése, 
elemi iskolába beiratkozott tanulók napközi padi alsóságokból : A |>eches ember. A hí- hogy az, aki katonai szolgálat, vagy köle- 
elhelyezéséről kíván ez az egyesület gon- róság előtt Megvagyunk hülve. A művész lezettség alatt áll, csak kaució ellenében 
doskodm, hogy azok a napközi szünetek alatt est jegyei Fischel Fülöp (Slrausz Sándor) cég- kaphat útlevelet, amelyért a belugyrmnisz 
oil felügyelet alatti elszállásolást és némi nél kaphatók. terhez kell folyamodnia, hogy a kaució nagy-
ellátást élvezzenek. A gyűlést Zakál Henrik —  Gőzmalom Kotorban. Ahogy érlesü- ságál megállapítsa. Nem lehet tagadni, hogy 
korelnök nyitotta meg. aki a megalakulás lünk, Szilágyi György, kolori születésű és ez némileg korlátozni fogja a kivándorlást, 
után az elnöki lisztet az egyhangúlag meg- illetőségű, jelenleg barcsi lakos, Kotorban de bizonyos körülmények között ez sem 
választott VVollák Rezső ügyvédnek adta át. egy ötjáratu gőzmalmot óhajt létesíteni. Tu- fogja azt megszüntetni, mert mint eddig,
Az egyesület alelnökévé Kristoíics Károly domásunk szerint azonban a malom felállt- ezután is vígan fognak útlevél nélkül ki- 
városhiról. Felhő Jenő gyógyszerészi, ügyész- lásának nagy akadálya a község bírája, aki vándorolni.
nek dr. Hajós Ferenc ügyvéd, országyűlési minden haladásnak nagy ellensége lévén, a —  Uj Cigaretták. A dohányjövedéki 
képviselői, gondnoknak Fejér Jenő lő- Szilágyi állal Kotor községtől kért terület igazgatóság az importált cigarettákat ki akar- 
könyvelől, titkárnak Gedra Gyula polg isk. engedélyezéséi is ellenzi. Természetes, hogy van szorítani, megfelelő finomságú belföldi 
tanárt s pénztárosnak Bauman Zsigmond támogatják öt ebben a törekvésében tanács- gyártmányokat hoz legközelebb forgalomba, 
főkönyvelőt választották meg. A választ- adói. akik. mint a FuCki Savez tagjai ez Az új cigaretták török dohányból készülnek 
Hiányba beválasztanak Bakos Géza dr. Be- alkalommal is megakadályozni lörekszenek háromféle minőségben, az egyik parafavegü, 
nedikt Bela, Binder Károly. Mózes Bernül, egy oly intézmény létesítését, melynek esz- a másik aranyvégú, a harmadik pedig szopó- 
Pelrics Viktor. Pálya Mihály, Pólyák Mátyás, méje nem őlőlük eredt. Pedig a gőzmalom kával eilálolt lesz Az új cigaretták gyártása 
Pataki Kálmán. Tomka György, Wolf Béla tétesilése csakis Kator lakosságának válnék már nagyban folyik s valószínűleg még az 
dr. Zakál Henrik, Zoör Dénes és Zrínyi |avára Csodáljuk, hogy még ily esetben is ősz folyamán lorgalomba kerülnek 
Károly. Az egyesület címe Napközi Otthon akad ellenzék, mely a haladás és vagyono- —  A gözgepkezelök es kazánfűtők leg- 
Egyesület: a tagságdíj évenként I К ban sodásnak gátat vet akkcr. amikor a lakos- közelebbi képesítő vizsgái Sopronban okt. 
állapíttatott meg. Az egyesület nemcsak a ság százai, hogy keresethez jussanak, kül- hó ö-án délelőtt 9 órakor a Sopron városi 
tagok dijaira, de államsegélyre s a Dunán- tőidre kénytelenek menni, mint napszámosok, villanylelepen fognak megtartatni. A kellően 
túli Közművelődési Egyesület támogatására hogy napi kenyerüket megkeressék. felszerelt vizsgálati kérvények a m kir. kér.
Ib számít, s  ezért a közgyűlés ennek kiesz- —  Földrengés. Nagyszabású földrengést iparfelügyelőséghez küldendők. Deák-tér. 8. 
közlésére, majd az alapszabályok kidolgo- éreztek f. hó 20-án éjjel és a következő napon _  3 i O L A Á R O K  r é s z é r e  Z a l a -  

zásara s egyéb intézkedések foganatosítására délelőll Muraköz keleti részében. Az első v á r m e g y e  a l i s p á n j á n a k  a  m a l o m - 
a választmányt kéri lel. A választmány rengés este 11 órakor riasztotta fel a lakó- r e n d t a r t á s r ó l  s z ó l ó  1 0 4 1 & »  s e ,  

nyomban utána gyűlést tarlóit, mely alka- kai éjjeli álmukból. A második rengés éj- r e n d e l e i e  é r t e l m é b e n  e l ő i r t  n y o m -  

tonunal a legszükségesebb teendőkre nézve léikor következeit be, majd rövidesen utána l á t v á n y o k  k a p h a t ó k  S t r a u s z  S á n -

megállapodásra jutott. a harmadik A földrengés azonban ezzel r/o r  k ö n y v n y o m d á j á b a n  C s á k t o r -
—  Elhalasztott futballverseny. A mull még nem szűnt m eg .  folytatása voll dél- n y á n .

vasárnapra hirdetett mérkőzés  a Csáktornyái elölt 9 órakor s csak dél leié fejeződött be д »Vasárnapi Újság« csupa aktuális képe-
Sportklub s a zágrábi Vikloria-egylel közi a véglegesen. A rengés nyugatról kelet felé ket ko/öl a bécsi eucharisztikus kongresszusról, 
kedvezőtlen idő miatt nem volt megtartható, húzódott s szerencsére hullámszerű volt. Az Zuloaga képeinek kiállításáról, Nogi tábornokról, a 
Kltiala.zlollAk hizoi.vlHlan idör.' A hirdelell egyes rengések hosszabb ideig tartollak, mi- képviselfihiz srept 17 iki «léséről (Honiieskó rajzai),

юнак bizonytalan iu Ь*7 яи falai és bútorai s a falon lóoó Lrhhcky-röl, az elhunyt cseh költőről, Eötvös Ká-
'ft-.cmul.ts4g azonban megtartatott. Nem volt öl » Ш в *s . a “ “ “ '*** roljröi, a balaionföldvári műkedvelő ünnep,öl stb. 
llKyan látogatóit, ami a szokatlan időben képek nagy ngá j . A g Szépirodalmi olvasmányok: Szende-Dárday Olga és
lóriént rendezés  folytán előrelátható voll, de azonban egyéb károkat nem telt. Barrie regénye, Lakatos László és Áhrahám Ernő
azért a h a n e u ü t  és  kedv kifogástalan volt. -  Honvéd Snkéntooiskola lesz  Nagy- novellája, Urhlicky verse Egyéb közi« mények : Bállá

*“ “ »« ■  "•*««■  «*«'1 “  a  VJ"J 2 J 3 “ .lb. A C j * .  «lABi.lésl An
—  Francia tanfolyam. Mint értesülünk, előidézel! Nagykanizsának is uj előnyt jut- negyedévre ö l  k o r o n a <  a ,Viiágkróniká«-val

КаУ»ег Mici. franci, nyelvmesternö. aki je- latiak. Mint értesülünk ugyanis, Nagykam- együtt h a t к о r o n  a. (Budapest, IV. kér, Egyetem- 
JenleK a Csáktornyái áll polg leányiskola-Izsán f. év. oki. 15-től kezdve honvédonkéntes „tea 4.)
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Sve poáiljke, kaj se tiőezadr- 
2aja novinah, se imaju pos- 

lati na irne urednika vu 
Csáktól nya

Izdateljstvo:
knjtóara S trau sz  Sandor a  
kam se predplate i obznane 

poáiljaju.

M E D JIM U R JE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeéi druítveni, znanstveni i povucljivi list za púk 

Izlazi sv a k i t j e d e n  j e d e n k r a t  i to :  s v a k u  n e d e lju .

Predplatna сёла je

Na celo le to ........... s kor.
Na pol let a ........... 4 kor.
Na Cetvert leta . . .  ti kor. 
Pojedini bioji koStaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe i fai 
racunaju.

Odgovorni urednik: ' Suradnik: Iidatalj i vlaatnik

Z R ÍN Y I K Á R O L Y . P A T A K I V IK T O R .  S T R A U S Z  S Á N D O R

Kaj je novoga doma i po svőtu?
Serdin juniuá meseca su zatvorili or- 

saCku sesiju do septembra sedemnajstoga i 
tak su mislili politikusi od svaké partije, da 
do jeseni mir nastane medjimi i vu miru 
budu mogli orsaCke poslc dalje voditi i 
sveráavati, duklem nadjali su, da pristane 
obátrukcija, tojest ona stvar, как po slranjs- 
kini jeziku zoveju one vnofcina govore, koji 
ne dopustiju, da se vu orsaCki hi2i takbvi 
zakoni doneseju, koji su ni za púk i na 
kvar su orsagu

Ali létni meseci nisu dozrelili mira, ba­
rem )e svaka parlija Cekala i iskala one 
punkte, skojemi bi se bil mogel mir napra- 
viti i naslaniti. Opel su s velikom serditost- 
jóm skup dodli i tak su jeden proti drugumo 
se sbésili, da nazadnje su se klopati poCeli 
vu orsaCki hi2i. Tisa od orsaókoga spraviéCa 
prezeé opet je skazal svoje duge zube i opet 
je dal s policaji vun s hitati od léve strani 
ablegate med kojemi su sveCeniki, grófi i 
negdaénji ministri Opozicija polrebuje, da 
minister prezident i Tisa ostaviju svoje mesto 
ar drugaC vu ovim siromaékim i slraöno 
obteréenim orsagu mira predi nebude. Bez 
toga neCeju niti Culi, da hi vu orsaCki hi2i 
mir bil i da bi dalje po redu svaki svoju 
slu2bu 1 znanosl na veselje i na hasén or­
sagu mogel sverdavati i daruvati. Kad su 
minuCi tork opet skup se ziáli i kad su 
neprotivni ablegati Tisu spazili odmah je 
strahovilen kriC nastal; fuCkanje, trobentanje, 
terenje, zvonenje se je Culu, tak, da vu ovim

tumultuáu nikomu réC nije bilo razmeti, 
naj menje pák prezeáu, koj je presiljen bil 
sednicu zalvoriti, jerbo vu veliki larmi itak 
nije mogel nikaj predstavili.

Tijam na veCer, kad je Tisa videl, da 
njegvo réC na nikakvi naCin posluhnuti ne­
Ceju, dal je zapoved dvésto policajom, da 
nek kriCajuCe ablegate vun s hiCeju Так je 
i b.lo, po jedinim su vun s vlekli naée zeb- 
rane ablegate, как kakve pijance íz krómé. 
Med lem toga se lépi dogodjaj pripetil. Je­
den policaj kad je zapoved dobit, da naj 
pograbi jednoga *slaroga ablegata, salutiral 
je zapovedmku i rekel je: Javim pokorno, 
|a magjarskoga orsaga ablegata nebudem  
bantuval. Odmah su ga v reál odegnali i 
slu2be vun hilili. Nato su od pozicije able­
gati vise jezer korun skup nabrali i stem 
poátenoga Cloveka daruvali

Kad su od kormanske strani sami os- 
tali finánc minister je letoönje proraCune 
prikazal. L)vé jezero miijun korun moraino 
letos vun dati. Od kud bude to, popriliki 
svaki zna. da odnas. Bez réCi su lo potvr- 
dili. Bog zna. karn budemo denes zutra slém  
doéli. Takvoga terha nam vésiju na hrbel, 
da viáe veC nemreju. Moramo se skup sru- 
őiti. Za vezda damo mir ovi stvari, samo 
jóé tuliko, da sesije vu orsaCkoj hi2i do 
zadnjoga oktobra nebude. Morebiti, d a ‘ do 
toga vremena itak se nekak pomiriju 

*

Dva mesece se pripravljaju japanci, da 
pokojnoga MuCihito cesara pokopaju Spre- 
vod je sad bil i vnogo miljun penez je kos­

tái. Na ov dán se skonCal Nogi general, ко; 
je Port-Arlhura zadobil. Jako je poStuval i 
rad imal pokojnoja i zato po stari japanski 
navadi sam si je Crévo gori vrezal. Tarn je 
lakva navada, da nili sluga neCe du£e Él­
veti, как gospodar. Mi europancani. koji tak 
radi smo na svéto, niti premisliti nemoremoto 

♦

Vru Serbiji viáepul se preménjaju mi- 
nistri, как si ljudi rubje preménjaju Pre- 
seSné tjeden opet se prememl mjmsterium 
i opet je PaSSiC nastal Bog zna kulikuput 
veC minister prezident. Od toga je glasoviten 
PaááiC, da nas magjare vu jedni 2lici vode 
bi nas v topil, ako bi mogel. Na ! mi smo 
tomu gosponu ravno nikaj ni straho Mala 
Serbija je ravno tak proli наш, как muha 
proli volu 1 2aba se je tak dugu napúba- 
vala, doklam se razpoCila

GOSPODARSTVO.
Bez lercerunga cukor za Cmele hraniti. 

Naprotuletje mrelavica je uniSlila po Curia 
mestah cvétje, naimre pák gaciju, poleg tóga 
letos su Cmele tak slabo paSo imale, da su 
skorom mka meda ne mogle na nősíti i 
koSi su lak slabi oslali, da ako Cez zunu 
nebudemu hranili Cmele. bormeS sve posut 
budu poginule od glada

Ravno zato je OrsaCku Cmelarsku 
Dru2tvo prosilo zemeljskoga ministra. da naj 
dopusti Cmelarom na 1912/913 leto 5000 
metercentov sirovoga cukora za Cmele hraniti 

Na ovu molbu je ministerium odredil,

Lastavicam v slovo.
Zakaj neoetancte pod к rovom naSim ?
Zakaj tak dak£ od mfne zletite ?
Ко priroda vmira, in zrak rorzli se,
U mojo sobico, tak rado vaa pustim.

Slobodne ate letite kam guder lahko.
Vám bolje je Tani u velikom avítu,
In ко vám je dalje toplo viSe nf* tn;
Odletite na jug — tana pévate sladko

/.alostne nebodte, da ja tu oatanem,
In da bez méné zletite stog к raj a.
Vaa íivel bu Ciat zrak koji vám ugaja 
A ja bum se su§il ко rotca pomaleti

Oj samo letite, daleko zletite*
Ste né tak Zalostno, как ja dől prebite 
Stoga kraja i ja zletel rad b i!

Ali ved nade ni na svdtu za mine,
Xega kojmi okove zrok dőli vz£me . . .
-  Nemrem laatavice, — nemrem zvami

Kutnyák Márton. 
Keszthely.

Delaj iz sve moéi!
Mnogi Covek vrSi svoj poeel как od 

nevolje dela samo toliko da эе reCe da dela, 
ne dela iz sve moCi svoje i zakaj je lomo 
tak na ovo more da bude raznih uzroka 
mnogi dela brez svakoga reda nemarno jer

mu se delo uevidi drugo как nevolje pák 
ga dela brez volje í

PlaCa za naSo delo Ie2i u nas sarnima 
moji darovi su tnoj najvekSni kapital oCem 
li ja u mojom delo uspeli nezna se. jer 
tajna mojega uspeha Ie2i u mojem rnozgu. 
v mojim 2ivcima u rnojim Zilama u mojoj 
volji I u mojern uduáevlenju kőrist dela 
tnojega zavisi od mojega duhovnoga i teles- 
noga, zdravlja: jer je ovo merilo. Koliko 
sem moguCi da napravim! Dakle kőrist moja 
ment Ce se, potom. Koliko sam moguCi da 
polo2im duhovnc i telesne moCi u moje 
delo I moje zvanje! Ljudi se ne merijo 
pedjom ni nikakvoj meroj ne novcem i bla- 
gom kojega su herhali nego se meri onim  
kapitalom koji je unjim a! Covek koji j e 1 
podrinul svoje zmo2nos(i i svoje duáevno 
zdravlje u pijanéCmo i u druge razne grde 
strasti nemre dostiCi Coveka koji 2ivi ume- 
reno koji je zdrav telom i dühöm zapamti 
daje narav i priroda nemilosrdna koji ruSi 
njezine. Zakone, toga ona kazni bil on kralj 
ali prosjak, ovo je njoj sve jedno. Pijanec 
ali bludnik mora podleCi svojoj strasti, bil 
on Iko god negdo podlegne rano, negdo 
kasno. Priroda ne opruSla nikomo pogreSke 
ni strasti, ti nju nogom — ona tebe rogom

Svaka neumerenost svaka strast pod- 
kapa Covekovo zdravlje dók ga ne podnne 
(oliko, da postane slabiC i ruehku2uc! Zala- 
dava je mnogi moCan, i daruvil ako r.e 
Cuva svoj dar i svojo moC, nego zapravla 
lahko rniselno i ne obuzdano.

Svaki Clovek koji god ima zdrave pa- 
meti i Cvrsle volje za delo i z delom svo- 
jom si koristi spoznal bude svoj dar svojo 
spo9obnost I svojo energijo. Uakle svojo 
umno i telesno snago kakti svoje najvekSno 
blago naj segurniji kapital da preskrbi sebi 
i svojim a na poáten naCin blago i ímetak 
gdo táj svoj kapital rasipa íróéi na lahek 
naCin greéi próti Bogu i sam om o sebi

Аки pák zaCuva mudro svojo snago 
i Énjom I sebe za svoje delo PoCni ga u 
jutro z dobroj voljoj za naj vekéoj uduéev- 
lenosljoj pák buS videl, kad nagne sunce 
tvojega zivota. da búé zadovoljan íz svega 
serdca svoga. Poznalo nam je, da od sva­
koga Coveka ide nekakov glas jeli on dobar 
ili zloCest táj glas ide vrlo daleko ako J« 
zloCesti onda jóé dalje, ako pogledaé takvog 
Coveka ne gleda pravo ti oCt zavija nie u 
zemlu za svako dobro delo je leni i n‘Je 
po uzdan u reCi svojili



da bude vun dal bez fercerunga 5000 me- 
tercentov sirovoga cukora i da nebudu ni- 
kakve ciganije, za to je odluCeno da:

1 Za taj posel cukora budu 2agovinom 
méíali.

g .  Taj cukor se зато letos na jesen i 
к leto na protuletje dobi i svrho toga 1913. 
marciuSa lo-ga to prestane.

3 Za svaki koá 5 kg je moCi dobiti.
4. Ministarslvo samo onomu dopusti 

taKOV cukor kupiti, koj se к druZtvi v teCe 
(Országos Magyar Méhészeti Egyesület) drugaC 
íabrika na nikakvi naCin nesme cukora 
vun dati.

5. Svakomu obCina mora posvedoCiti 
da za istinu ima Cmelca i da samo za taj 
posel potrében je ovoga cukora i da Cmelec, 
je vu takovim poIoÉaju, da ga gazda Cez 
zimu mora hraniti, da mu nepogine.

0. Taj cukor najkesneSe 1913. leta do 
aprila prvoga se mora pohraniti.

7. Oni, koji dobiju takov cukor moraju 
terpeli da ga financi vizitéraju i proti staviti 
se nesme. Cmelari su odgovorm za svako 
falingo.

8. Cukor se samo na 100 kgmov dobi. 
Koj ni nuca tuliku. vi«e se moraju skup 
spravili jerbo menje nije moCi dobiti. Jedna 
кIla 31 fillér kosta

9. ZeljezniCke stroSke Cmelari na onim 
kolodvoru platiju. kam se cukor poále.

Negdi su veC augustuS meseca morali 
Cmele hraniti. zato svaki. koj je vu siti. sad 
si na zimu more pomoCi i s kim predi si 
priskerbi ov cukor, s lém predi bude mogel 
Cmele si hraniti.

KAJ JK XOYOGA?
—  Kraljov telegram . Rimski olec 

papa telegrama je dobd od naSega kralja. 
Ferenc JoZeta vu kojem s radostjom daje 
na znanje papi, da eucharistiCna sesija, to- 
jest eucharistikuá kongressuS vu najvekSem 
redo se obderZaval vu BeCu. takodjer zah- 
valuje se kralj nadtem, da je rimski otec 
papa mesto sebe Van Kossum kardinala 
kakti namestnika postai, kojega su stakvom 
paradom i sveCanostjum Cekali vu BeCu. 
как dabi sam papa bd doSel Papa je takodjer 
telegrafiCno zahvalil kralju pozdrav.

Svi это  ljudi smrtni, nigdo nije bez 
falmgih. Ali pametan i razborit Covek zna, 
da svaki more da se zavráuje svojim delom 
u vekáno znanost. zato da se mSCe nije u- 
Cen rodil i ovak niSCe nemre reCi da dosta 
zna zalo se znanje do punjuje i zavröuje 
iskustvom a toga пета i ne moZe biti kod 
Cloveka koji ne dela iz sve svoje moCi.

Napoleon i sveto ölje!
General-Montholom piáé u Xapoleono* 

vih zadnjih urah ovo :
Napoleon je prijel sv krizmo pák mi 

je rekel sada pák sam podpunoma sreCen 
kad sam izpunil svojo duZnosl. Zelim vám 
general islo sreCo kad 1 ute na smrtnoj pos­
ted bil sem polreben kajti ja sem Italian 
sin korzike, moC Cloveka omami bil sem pa 
zalo zmirom vérén Glas zvona me je raz- 
veselil. Pogled duhovnika me je génül, a 
misül sem ovo sve zatajiti рак bila bi ovo 
slabost, ja oCem izkazati Oast Bogu. general 
zapovejte da bodo zame molili. Bog mi mis- 
lim nebude dal zdravja a vendar ga hoCem 
)o$ prositi

K u tnyák  Sim on.

—  Streljeni general. Telegrafiraju iz 
Pétervara: Pjetigors je najglasovitneáo kupa- 
liáfie vu KaukazuSu V subotu se tarn Span- 
ciral po vulicah Lupakov general glava od 
policije, kad su ga hitro doll strelili. NazoCni 
ljudi su se za poCiniteljom hitili, ali tak je 
strélal srevolvera na progonitelje, da su ga 
m mogli vloviti.

—  Sm rt Nogija. Poznato ime je to 
po célim svéto, to je on general japanski, 
koj je s ruSil Port-Arlhura i odonut ruse 
vun sbil Potlam je uvék Zalosten bil, jerbo 
strahovitne japanske krvi se tarn preljalo, 
к tomu pak i svoje sine je tarn sgubil. Prija- 
teljom je uvék povádal, da nebude dugu vu 
Zivljenju ostal, samo priliku Ceka, da se 
pobere s ovoga svéta. Sad mu je prilika 
doála, kad je japanski cesar vumral. Nije 
mogel duZe to preZiveti i Siel je smrtjom 
pokazati, как treba za domovino ili pak za 
kralja krv preljati. Kad su pokopali MuCu- 
hito cara, on se je Zenom vu sobu zapral 
I s britvom si je Sinjaka zarezal, zatem pak 
s jednom kratkom sabljom Créva vun spustil. 
Zena je takaj tak napravila. Obedva su vum- 
rali Tője pravo japansko umorstvo, zoveju 
to za harakiri. Koga na smrt odsudiju, to 
mu dopustiju, da si sam droba vun pusti i 
to svaki rad naCini tarn.

—  Gostuvan je  vu Baéki. örsallas 
obcini je glasovitno gostuvanje bilo pri Potz 
Janoä poljodelavcu Ciju pucu je Zenil Puhl 
AndraS katymazi junak. Po vénCanju sedein- 
sto pozvanih gostov je potroiilo 12 hekto­
liter pive, 35 hektoliter vine, 120 áainpa- 
njerov, 180 par racih, 115 gusek, 2 telice, 
1 leie, 9 svinj 5000 jajcih, 42 törte i za 
dvoja biroéka kolah kolaCov. Dober tek njim 
Zelimo.

—  Nesreca sm rtjom . Pod Eke ob-
Cinu spadajuCi HaromróZa pusti KovaC Jo2ef, 
Schubert JanoS i SarvaS István te2aki su 
jedno gliboko grabo sna2ili. Najprvi je SarvaS 
István iSel nutri i как je poCel delati paj- 
daSi su velikoga kriCa poóuli, zatem pak je 
sve tiho postalo. Hudi plini su ga za mamili 
i taki zaklali. Schubert je odmah na pomoC 
Sei ali i on je smrt tarn naSel Tre'ji te2ak 

KovaC Jo2ef za pomoC je kriCal ali noCno 
vréme je bilo niSCi je kriCa ni poCul Kad 
je videl, da pomoC nikot ni oojde i on je 
odiSel vu grabu na svoju nesreCu jerbo hudi 
zrak i njega je zaklal. Vnogiput se to pri- 
peti I ovi mladenci su ni mislili. da tarn 
najdeju smrt, zato je dobro i vrédno, da se 
svaki da sekolérati.

—  Petnajst mrtvih. Liverpolski eks- 
press vlak je vun skoCil iz gleizov i poleg 
toga velika nesreCa se pripetila. Kötél se 
prehitil i sobom potegel vise kupejov к tomu 
pak se i ogenj sd gel. Petnajst mrtvih i Ce- 
terdeset teSko rajemh su naSli. Mrtvi su 
skorom svi sgoréti bili. Vnogi pak su tak 
bili na falaié reztranCérani, da su je vu 
vreCe pobirali i msu mogli preélondérati 
kam Steri falbt spada Istrogu su podigli, da 
znajdeju, Sto je bil ovi strahovitni nesreCi 
zrok.

—  N oroga  otca stra se n  cin. Ni
zdavnja se doselil vu KapoSvar Preisburg 
Janóé i do zadnji danov je vu najlepSim 
rniru 2ivel svojim obiteljom. Zadnje dane su 
poCeli spazati, da nije pri pravi pameti. Mi- 
nuCi tjeden nekoji dán odiSel je pohajat i 
Zénóm skup poznanee; kasno po noCi je do- 
Sel dimo kad je 2ena joá ni bila doma, ona 
je okolo jedne vure doSla i poleg toga po­
Celi su se Stricati. Na larmo se prebudil 
starcSi sin i tak se vidlo, da je pomiril sta- 
reSe. Najedenput samo odide Preisburger

vu drugu sobu, odkud je s ostrom britvom 
doSel i laki |U je 2eni vu prse zapicil. Sin 
je na pomoC idei materi, ali tak ga je otec 
s rezal, da su obedva vu krvi se dőli s ru* 
dili. Na kric su doSli susedi i 2andari, koji 
su obranili starca, da sam sebe zakóié. 
Zenska morebiti bude odsdravila ali deCko 
na nikakvi nácin nebude. Drugi dán nikaj 
je ni znal Preisburger od straSnoga Cina. 
Doktori su ga privizitirali i tak su znaSli, 
da nije pri pameti. Odpeljali su ga vu bludnicu.

—  Skup tresjene  m a sin e  vu zraku. 
Vu Cikago se pripetilo, da su dva aviatikuSi 
na vetrovanje isii koj bude bolje mogel po 
zraku létati. Obedva su lépő létali ali tak 
nepazlivo, da su se skup tresnuli. MaSine 
su se sdrobile i zraka doli opale. Jeden 
aviatikuS je odmah mrtev postai, drugi pak 
se straSno spobil.

—  Klala je leteéa m a sin a . Poleg 
Brüssels je s visokoga opal doli jede« erop- 
lan, i tak nesreCno je opal med ljudi, da je 
jednoga deCeca odmah zatukel, devet pak 
je jako oranil. Denes veC sve posud léCeju 
po zraku, ali dán ni mine, da se tu ili tam 
strahovitna nesreCa nebi pripetila.

—  S  fondal je je dn oga  obitelja. 
Vu Lissabonu su vlovili jednoga Cloveka, koj 
je od jedenajst Clanov stojeCega obilel ja 
zaklal. Toga istoga su vu oni minuti vlovili, 
kad se vu jedni Stali obesiti Stel. Krvolok 
je valuval strahoviten Cin, ali povedati neCe 
kaj ga je na lo na peljalo. Vu Montevale- 
paiu zvanoj seli se to pripetilo. Obitelj je 
stal iz devet dece i rodileljih. Zenska je blizo 
sela Hake prala vu potoku, kad je krvolok 
za hrumil se nanju i na petero dece kője 
je tarn zagutil. Cetiri dece je vu selo bej2alo, 
ali i nje su mrtve naSli na pulu. Zatem vu 
bregi je poCekal otca i njega je zagutil. Obi­
telj je imái joS jednoga sina, koj je vu 
bli2nji obcini slu2il, nanjega su soldati mo­
rali paziti, da ni dojde hilvalnomu Cloveku 
vu ruke. Taj strahoviten glas je pocii po 
céli okolici i 2andari su зато  s velikom 
teSkoCurn mogli beStijalca obranili, da ga s 
bujeni ljudi na falaCke ni s CéSeju.

— Nesreéa n a  vadasiji. Sentimrei 
Jo2ef vu Miákolcu je na vadasiju iSel >a 

Boronkai György zemeljskim gosponom Na 
vadasiji pet su bili nazoCni. Jeden oberjagar 
proli Sentimreiju strelil na kokodke; s med 
Sprihov pet je Seotimreiju vu obraz doletelo 
tak nesreCno, da se mu jeden Sprih vu lévu 
oko zaletel i oko odmah vun sbil. TeSko 
da vu 2ivljenju ostane.

—  Nesreéa tezakov. Horvát Ignác i 
Maglódi István su vu BudapeStu na lojtraj 
na drugim Sloku sténu strugali. bojtra se 
prehitila i te2aki su dőli opali. Maglódi Ist­
ván taki na lice rnesta je duSu spustil, teSko 
orajenoga Horvata pak su vu Spital odpel­
jali. Ziv bude ostnl.

—  Nesreéa vu cirkvi. Vu Terespolu 
v subotu kad su 2idovi dugi dán imali ravno 
kad je puna cirkva Zenskih bila jeden pet­
roleum larnpaS se prehitil i ekeplodéral Na 
to je takov pánik nastal vu cirkvi, da su 
Cetiri Zenske na smrt zagnjeli i vnogo se 
jih je oranilo.

—  Dőli opad jen i lu ftbalon. Íz Pé­
tervara piáeju, da minuCe dane, »Jastreb« 
zvani luflbalon se vu visinu s digel Kad je 
veC blizu petsto metrov visoku bil balon se 
razpoCil i hitro dőli opal. Na veliko Cudu 
niti jeden, koji su vu njem bili, ni se niti 
Daj menje pobil.

—  Strahov iten  viher. Vu Nmgobo 
je takov viher nastal, da je vi$e slotin hi2
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spodral i na s lo tine ljudstva spoklal. К tomu i A nat0 J°e doli na »emiju MuSaCa: Bormeá ima, on dan je opal
pák blizo petdesetjezer  ljudstva se  potopilo Dottel s rajakmn Angeii í sőréánje na kotec. s kolca na zemlju nat

In u ai me ran iskala na vrtu, , . . J pn,v
—  Za s i r » »  M LtNARE p e e d -  Ktebi sem zletel evőm svojom veselji. 111 re z  Jl 8 j

p i s » H O  t i s b o p i s i  к  О  j e  j e  Х Я  / Я -  Aj pusti me — zaziblji opet mene, PoStenjak.

v a r m e g j i n s k i p o i i i u p n n p o d 1 0 4 1 &  ! .do po pulu dva vagabunb. kad spaziju
b r o j o m  o d r e d i i  s e  т о р и  d o b i -  Naj zieüm v nebo ja opet Z angeii!« Kandare. Jeden taki veli: »Bormeá nisarn
v a t i  и  S T R A V S Z S A N D O R -o v i  t i s -  . . . nikaj kriv, ali Cuda boláe bude, ako se
* j  i  ^  . >KdJ *anjal drag ,mko ra0J 81 “ "" sk riiem  1 «b n r n i d  n a  C s á k t o r n y a • Da ei plaCuö sada zbudil se ? SKn,em .

—  P o v o d n j a .  Vu Erdélju i vu Gor-l Kaj m.o dosti Po te Angeii? Pod reverendom.
Povej mi mo,e milo srce.«

n)im Magyarskim orsagu pod jedn om a ide Jeden stan p |e banoá je molbenicu poslal
de^dj. S v e  lekuOe vode i potoki tak su na- uebi Ы1 sem -  jak sem **j e  »anjai, k nHdbiskupu vu kojuj je lépő prosil. nai
dujeni, da nemoreju  po redo s bcegov su A^nieo^vec me doi'puetili k tebi, mu dopusti  Cerlenoga cinguluSa nosili.
vodu doli spraviti nek se razlijeju i straho- Oj draga, mila ziata. m am am oja!« Nadbiákup je dopusl il  starcu Cerlrnoga
v.ten kvar zrokujeju. Viáe obCme s u t á k  Kutnyák Márton, cinguluSa nősíti, ali sam o  pod -  reverendom
pod vodom, da nikak njim ni moCi na po- Keszthely.
tnoö dojti. Hi*a za hiaom se  sruái i veC ---------------- Dva vagabunti.
vise naroda je t iv l jenje  sgubdo. Célo le lino Xekaj za kratek <5as. -  CujeS. kaj )e denes,  veliki pelek
je  voda odnasla.  Strahovitno vnogo domaCih J _____ l(j , v u z e m ?
Sivinah je  poginulu. Kvar je tak veliki, da v  ,
niti po priliki nije moői joS vezda sraCunati. ^ ak m,s  im da |e v u f e m ’ Jer *ит
kuiiku je. Veliko s iromaálvo je tak . ónak k i t e l j :  Xo Xacek,  poveó mi, kul.ko vu iraterskim zelju m.Sa naSel.
po onih mestah,  sad pák su tak ostali na koála pet kil mesa, ako jedna kila koSla p n vurmajieru
zimu, da niti za siló kruha nebudu imali korunu ' v
Orsag je odredil, da po célim orsagu budu Nacek: Kosta pel korun. Кик vám oóem \u r u  popraviti, ako
za öve siromake dare pobirali, jerbo drugaC UC.lelj: Ako pák koSla kila  ̂ 1 К ÖM fii- ste mi sam o  canjgere donesli  vuru pák né.
ako njim nebudemu na pomoC, od glada lérov, kuliko anda sbije pet kil? Donesi te  i \u r u
budu pomirali. Xacek: Onda si mesar sam naj pojé. —  A h!  kaj trebaju lu vuru, vura ne-

-  , . . . . ~ . . . .  jerbo m am a viSe nekupiju m e s o ! ima n ik akvo falmgo. s a m o  svi prokHni
—  Z e l  s í  m i  k r u h a .  beptembra 2o-ga A . ... 1

и j .. rr u ... , , u , nn .Jni,i canjgari neCu m kam s mesta iti.vu Budapesti na Thököly vulici je jeden Prenaglil se  je. ,n

te íak  doh strelil jednoga «ospona, stemi Sudec:  Xije  posvedoCeno.  da ste vi “
reómi: Zel sí mi kruha, vezda te z a k ó ié in ’ vkrah v u n i . z a t0 vas m enlu jem  k a s t .g e ’ “  Kitk z , ,^ u V-.raídinu. kakvo je
To je Wéber Adam spolarski detiC bd. koj Tat; р гоь.гп gospodina sudca. s lobodno vrém e '
je ledenput ni átél Strajkal, s vojemi pajdaSi „o s im s a j  0 vu vuru?  “  n a lZe pormepi od zastave snla
i poleg loga ni su ga viáe med sobom ter- ■ Je v Bdro moker,  ouda je za^igurno
peli i tak je nigdi ni mogel viáe vu slu2bu C igan i kuponar. deZdj bil, ako pak je suh. onda znaju. da
dojti. Zrahocki Antal mu je naj vékái nep- Vidi cigan, kak se pogaja baba za pi- ni*a b,l°  po noCi t,e* dj* 
rijatel i zato je Stel njega skonCali. XasreCu ceke s kuponaron.  i sm irum  mu baja. da Majur i Kohn.
kuglje su in tak oranile nesreCnoga Cloveka, n j su |^pj £Ub j tll9p \Teli kuponaru: Dajmi
da bi moral vumréti. brate lorinta. ja te budem navCil. kak budu ~  Zakaj sie ni salulérali , neviiiile da

—  T u z i j u  r e g i m e n t a .  Prvi husarski picéki «uti i lusti. se,n Ja m a û r "
honvédski regiment  pod m anéverum  par Kuponar misli. da cigan Bog zna, kak* Drago mi je gospon majur, moje
danov |e  vu LovaSberénju bil na kvartéru voga kunjSIa mu bude povtdal  i d a l m ű j e  ,me Je Kohn. odgovori rekrul.
Za olficire su pri Hanko Osknr iápano nap- forinta. m a n e v m
ravili kantinu. Tak su se zabavljali tarn olfi- »MoraS je svaki  dán dobro hranili« —
ciri, d j  su sve ö b lö k é i  vrata spotrli. Hanko véli cigan i s lém bilro odkoraCi Kapilan: Hej!  inu/'ek. vugni se s pula
je viáeput prosil regimenta, da nek mu kvara Don aCa ziv ina  Sle111 v o *ü v s k ‘m JHrmo,rl'
platiju, pokehdob pak su mu to proánju ni * Mu*: Cali, hejk Bimba ! pusli ovoga na
átéli sveráiti, sad je céloga regimenta k sudu Daklem deca —  pila uCitelj vu ákoli tvoje m e s t o !
priluftil. —  kak se zove ona doinaCa áivma, od kője y u §коЬ

—  S b u j e n o  s e l o .  Vu Sisafejéregihaza dobimo meso. maSőo. klobasice, áunke i
zvanoj obCim sam i iurnám i *idovi stanu* cv irke?  roíesorica od *enske preparandije oCe
jeju, koji naj vise о  la lbine íbviju. Vef mi Mab Ivek: Zove  se  regről . . . !  zaSpolab oStro vuCen ce i za lo  ser.blo véli:
po céti okolici m ladmu spokrali, kad su Od koga si li to Cul? pita serdito — Moje d a m e!  Verujte. da su mi deset
komaj *andari talom na Irak doáli. Tóth uCitelj? muákarcov bolje po volji, kak niti jedna
Antal i Serbak Imre Zandan su doáli vu Mali Ivek: Od mojega tateka, koj je od v as !
obőinu i naáli su na pulii jedno pucku koja 9Ii*a*ameáler pri soldati. I n i e n i ! Verujte! . Odgovori
je ravno picekovu ham o imala vu ruki. Latiuski jez ifna  J a n i c a !
Taki su ju popitali, gde je to zela. Pucka . . . . . .
je povédala, da oni svaki  dan jéju m ladm sku Vozijo se  dva popi i latinski se spo- O bznane urednika.
m ia u  . lo jéni brali pribaviju k hiti. Zan- rnlna|" ^  sobom Répcevldéki.  Po.l.„. Pj„mice . .  na r.-i i ä
dari su lak. vlovili brale, ab obím aki l|udi  Mu*i vas  gospoda  bez zamere, ono drllg0 u novine d,,(l ,r n5 ,,,
su  lak se  zanje zel, sekirami a kosami,  da kak 9e Vl t° *P°m inate  r _ puka. Mi San,„ Poue.„n ei.nko Pn,rebuvamn OJ vraij.
au ta ndari  komaj je  mogli v bSdi. lati birov P |*banoS- lobn ak , ,  dragi pr.jalelj jjto| ^  kr>tki Ы(. _  *  Ja
je s v ed o d l ,  da au lo naj poSleneS, deCki. ^  1 ak ",(’relP. vl J® "® *'  ' u „.vine j„s pro,imo, ,,» „,.k    rukoPis .awi. d.
Zandari na ö v e  réti au presdjeni bili la le  ' le'ia,'oS- Pak *akHJ neb ' mogli?  poldr. ,
pustiti, jerbo drugaC bi je  bili zaklali. Pot lam MuZ: Zapelram Boáji, ja sam o tri réCi ________________________________________________
su pomoC dobili i krivce nazat polo vi 11 znam  latinski, pak dami na misei  dojdeju,

__________  za nikaj nemorem zaspati. • •
Plebanoá: Koje su te tri réCi? A  / Á í  )  T ?  T ?  f x  1 7  Л )

Sanie djeteta. Mu*: Porcija, ekáekucija, licitacija
9 ' >® mindig azt mondta, hogv szeplftk plüzésérr, vala-

»Kaj í anjat dragi ainko moj ti ti, ЬоЬг» glava.  Puh* .bör *• f«bér teint eldréaére él meg-.. J. . ... . ’ óvására nincs jobb szappan, mint a világhírű „Ste*
Da si zbudil se tak vesHo? M ll^aéa- Proénslni ffosnodin Dlebano^ ckenpferd“ lil iom tei szappa n Védjegye
Igral se jf.i z rotoj na polji? MUZaCa. ^reCastm gospoain  pieDanOS, „Steckenpferd“, késsiti Bergmann t i Со. ezég Te-
Pove| mi moje srce velő!« nebl 0ni ^Ogli nekakvU podporu dali mo- sehen a/E. -  Kapható minden gyógvszertár- drogé-

jemu Stefeku. da bi mogel dalje ákole sver- n lrnb ll^ f i iL8 minÍen Р, ^ ктйЬа .üzletbh."'*U nebi bil sem — draga mama moja, *«,,«•;о А|Г1?Ь ап^ ® *г* 7“ Нмоиlóképen csodálatosan b«
An» i i  ndn - i i  «  rn. á a v a t l ?  válik a Bergmann féle „ M a n e r  a“ l i l i o m  t e j k ré m

* Plebanoá' 7 »km ni ako ima dobro ÍPhér *s finom női kezek megóvására, ennek tubusaTani rajaka mije bila svaka bója, r ieDanos  ^.ака) П1, ако ima uuoro 7 0  fillérért mindenütt kapható 7-4 0  *0
Da ave me oh veaelilo ave glftVU !



~ п
/Жч BIRO LA JO S ■
Ю ?  BRÓDI SÁNDOR ■

H ERCZEG  FER EN CZ Я
KENEDI GÉZA ■
KÓBOR TAM ÁS ■
KOZMA ANDOR ■
a z  i r ó k  é s  ú j s á g í r ó k  s z í n e - j a v a  í r j á k  I

a legjobban szerkesztett, teljesen független leg­
elterjedtebb és legnagyobb magyar N A PILA PO T

j AZ UJSÄG-ot
Vasárnap: „A SSZO N Y “ . „ G Y E R M E K ". „A U T O M O B IL“ 8S „ S P O R T "  melléklet.

Felelős szerkesztő: C A J A R I  Ö D Ö N .  -  Szerkeszto-tars: D r .  A G A I  B É L A .

=  E L Ő F I Z E T É S I  Á R A K :  =  ♦  a z  u j s ä g  terjedelme rendesen 32 36 40 oldal.

Egy évre.................к 2 8 .- : atÄii 80—100—200—280 oldal.
F é lé v r e ........................... К 14.— ♦ —---- mecrendelö-csim : —
Négyéé é v r e ................К 7 . -  ♦ A z Ú js á g  k ia d ó h iva ta la
Egy h ó n a p ra ........................К 2.40 X B udapest. VII. kor., R akoczi-ut 54 . szám .

10 f i l lé r ! * Egyes példány ara ünnep- es vasárnapokon egyformán* 10 f i l lé r !

И П П Г П С Г Г  c g c 9 2 8 é g ű g y i  c i g a r e t t a  h ü v e l y  c e  p a p í r  a n c o n a r c o t í c o  

rnUDnLuU v a t t á v a l  ♦ Kapható: Fischei Fulop (ST R A U S Z  SÁNDO R) paplrkereskedeseben Csáktornyán

(inhonR Arak. —  Ciena Шкп.

mmázsa l m.-cent, kor. fl||,

В uza Páenica 20 00  —
Rozs elsőrendű H r í  1 5 0 0 —
Árpa JeCmeii 15 20  —
Zab Zob 17 00  —
Kukoricza Kuruza suba 1 0 5 0  —  
Fehér báb uj Grab beli 2 1 0 0  — 
Sárga bab » íut i  10 Oo —
Vegyes bab * zmééan 10 00  -  
Kendermag Konopljenoseme 2 1 0 0  — 
Lenmag Len 24  00  —
Tökmag KoSCice 22  00  —
Bükköny Graborka 15.00 —

Strausz Sándor
könyvnyomdájában :: Csáktornyán

d l  Ió t ilc s i 1  М ш и  f e l ü l .
A polgári isk. •! — 4 osztályát 
végzett tanulók előnyben ré­
szesülnek.
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Я Budapesti Hsztalos Ipartestedet védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK
és hitelszövetkezet

az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tagja, 12 é ve  fe n n á ll,  felhívja a n. é. butorvásárló közönség 
figyelmét a V ili., J ó z se f -k ö rú t  28, (Bérkocsis-utca sarok), valamint IV . kér. F e re n -
::: c ie k -te re  I. sz. (k irá ly i b é rp a lo ta )  újonnan átalakított helyiségeiben rendezett : :

la k á sb e re n d e z é s t  k iá l l í t á s
megtekintésére, raktárunk, mely a legnagyobb az országban, a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
:::::::: kivitelű, művészek által tervezett szakbizottság által felülvizsgált bútorokból áll.

Teljes lakásberendezéseket művészi tervek szerint készitűnk,
9;!5 3- i 7 -  m in d e n  d a ra b  jó tá llá s  m e lle tt  a d a t ik  el.

■--------------------- *---------------------------------------------------------------------------------------------- ---------и

*  *
A már világhírű Kolozsvári (Heinrich)

^  Szt. László fertőtlenítő' #
#  ■  mi  p ipere- $
#  r  ■  ' M# s za p p a n  i

kincset ér a háznál. Biztosan meíróv ’л*
A A  -  A A

Щ  minden ragályos betegségtől es a mel- JcJrf
lett remek illatával kiváló bőrfinomiló 

*35' anyaga lolvtán elsőrangú kosmetikai *
m  cikk.*

1Ц> Kapható m indenütt. Ára 70 fillér.
<35» ^ < £ *

I f i # # #  Í f $ Í #  # # # # #
# ! # # # # # # # # # ) * #  * * * * * * *

RlM kiváló I l i m ü l ,  lii К i :(0 és M|el>b R ll lH  jako lint, liier ml 1 :U» К vis. Se.

ÍZlIVOni nagyon ó. hí. и К I í-0 és feljebb. SlIlfOlllllll jako tlobri. liier o»l 1 4 0  К v -■ - e

M Í I |  Ши III. ,1 К 1 4 0  és feljebb. DfOZlljfiP3 ^3Í1ÍC3, liier od I U) К v SeM.

Kapható : Dob va :*e pri :

Kochsinger jYi. fc piai cégnél Kochsinger jYi. i Sitii firtni
Csáktornya. ii2 2 .i:, Csáktornya

* * # * # # # # # # #  * * * * * * * * *

R ír d c t m é n y .

Az a lsó m i h á l у  fa Ív a kö zsé f! tu la jd o n ú t kép ező  ko rcsm a  ép ü le t t\ é. okt 
6-án d. u. 2 órakor n y ilvá n o s  árverésen  6 év i időtarta lom ra bérbeada tn i tog- 

F elté te lek  a közséf! h á zá n á l b e tek in th e tö k .
Á rverés a kö zség  h á zá n á l lesz.
A lsó m ih á ly fa lva , tU 12. szep t. 12.

F iix e s s y  G u sx tá v
*4,> 1-1 körjegyző .

■jWj..jVj. .у . .У. .y . .y . .yt..у .,y,.V,.у . ,У.,У,.У. .у. .|У(.. Y|> .у..
<Ж* <35* <ЯР <Я? <Яе* <35* *35» •35» <35* *35* *35» <35* 45* <Ж* *35* <Ж* *35» <35*

*  Fiatal rőfös segéd |
*  október 2o-iki belépésre k eressü k .  Ma- 

йунг. német és  horvál  nyelv i s m e r e t e ®  

megkívántalik. Csakis szolid és szorgal- ^

*  más egyénekre relleklálok. Ajánlatok ^

| [ F u c h s  G yu la  c é g h e z j|
^  a- j  Slatina Slavonia I inté/endök. ^

1Ж1 <J£. . y . . Ytf ' V - «У-мЗе» У ё .ас. .ж . .ж . .ж . ,дг. .ж . ,y_. .ж .
^  ̂  ̂  w  ̂  <35* <T» <35* <35* <35* ̂ 35» <95* <35* <ж* <3P *35* *35» ̂35*

Az emberi kéz
mint sérvkötő  

S EN S A ÍIÓ S  T A L Á L M A N y !
K e rje n  in g y e n  p ro sp e c tu s t !

Z á r t  b o r íté k b a n  p o r tó m e n c e se n  k ü ld i

M U 1 Z B  SÉlVANPUbATDRIUM
sp e c iá lis  o r v o s i  re n d e lő in té z e t

BUPAPÖT. VI!.. ЗДбиьи! 10. Félemelet.

rekedtség é s  hurut ellen  n in cs jobb a

R É T H Y -fe le  pemetefű czukork inél!
V á s á r lá s o k n á l  a z o n b a n  v ig y á z z u n k  é s  h a tá r o ­
zo tta n  R É T H Y -fé lé t k é r jü n k , m iv e l s o k  h a s z o n ­
t a la n  u tá n z a ta  v a n . Az e r z o e t in e k  m in d e n  eg y e s  

d a r a b já n  r a jta  v a n  a R ÉT H Y név.

I doboz ára 60 fillér. Nagy doboz I kor.
M indenütt kapható.

Kereskedő segéd
kerestetik, aki magyar-horvát nyel­
ven beszél s egy-két évi gyakor­
lattal bir. —  Azonnal beléphet. 

Ripszám S

Nyomatott Fischel Fülöp (S lrausz  Sándor) könyvnyom dájában Csáktornyán
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